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J. von Stackelberg

Dokument

The Situation of Comparative Literature in the
Universities

Réalité de l'au-delà et illusion des sens. Vision de la
culture baroque

"The Happiest Days of your Life"

Anmerkung zum Artikel von Lilian R. Fürst

Isabelle de Montolieu et Jane Austen

Narr, Gaukler, Hungerkünstler als Allegorie des

Schriftstellers

Die deutsche Edelrose. Anmerkungen zur Übersetzung

von Umberto Ecos Nome della Rosa

Ein Brief von Max Frisch zum Don Juan-Thema
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Y. Chevrel Littérature comparée et tradition classique: situation
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Approches du texte littéraire — Wege zum literarischen Text
del testo letterario:
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Interpretazioni

P. Grotzer

Philippe Jaccottet
J.-L. Seylaz
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W. Stauffacher Lyrisches Ich, ins Bodenlose starrend
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Textes zu sich selbst. Ein Annäherungsversuch

Torquato Tasso

G. Gorni
G. Güntert

Dal Canto XII della "Gerusalemme Liberata'
II chiasmo di Clorinda
II combattimento di Tancredi e Clorinda
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